LAMBARIO

USER MANUAL / MANUAL PERDORIMI

BEDIENUNGSANLEITUNG / TACIMOPT U3OENUA

@ Mounting instructions
@ Montageanleitung
@ VIHCTPYKLMSt N0 MOHTaKy

Model No: LY30-01120

@ Instruction de montage

@ Udhézimet e pérdorimit

@ Instrucciones de montaje

@ ZuvappoAoynong
@ Instructiunile de montaj

@ PbKOBOACTBO 3@ MOHTaX

Model Name: LAMBARIO-RF-RGB CONTROLLER

Technical Parameters

@ Uputstvo za montazu
@ IHCTPYKLUIS NO MOHTaXyY
@ il Glaglas

Working temperature -20-60°C

Supply voltage DC12v

Output 3 channels
Connecting mode common anode
External dimension L81xW64xH24mm
Remote control size L137xW80xH25mm
Net weight 170g

Gross weight 180g

Static power consumption <1W

Output current 8A(each channel)
Output power 216W

Suitable for a maximum use of 10-12 hours daily usage of the product,

for 24hours per day would void the warranty
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LAMBARIO

Connection description:

Power input interface (port1):

Adopt conventional power transposon as a DC power input interface
Power input interface (port2):

LIGHT [ Power]

[
[BIGTRTV+{+T-}

) Adopt male and female connector with screw.
Load output interface:

LIGHT POWER
BIG|R|V+ =

Adopt male and female connector with screw.

Remote control function:

Key 1: ON/OFF
Key 2: light changing mode(Total 14 modes)
Key 3: color light/white light switching mode

Key 4: brightness/speed+

Key 5: brightness/speed-
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LAMBARIO

Direction for use

Function introduction:
1. Use the RF remote control, no need to make the remote direct to the controller,and the RF remote

can controlled it across obstacles.

2. In the open area remote control distance is over 15-30 meters.

3. the controller is full touch remote with color right on it , user can change the color simply by touch the

color ring.

Operation method:

Connect the load wire at first, following by the power wire; Please ensure short circuit can not occur
between connecting wire before you turn on the power;

Just the ON key is valid in OFF condition, to turn on the controller by press the ON key for the first time.the
controller will be in the same mode as last time it save.

In on condition,press the Key 2 can be realize the 14kinds of changing mode as follows:

NO. Mode remark
1 three color jump
2 seven color jump
3 three color fade
4 Seven color fade
5 Red strobe-flash
6 Green strobe-flash
7 blue strobe-flash
8 yellow strobe-flash
9 Cyan strobe-flash
10 Purple strobe-flash
1 White strobe-flash
12 Red-blue fade
13 Green-blue fade
14 Red-Gree fade

1.Press Key 3 once to activate white light mode.when switch to the static color,can be touch the color ring
to realize the color you want.

2.If you want to adjust the brightness of color ring , first please switch 3 key (it will be realize white color),
then press 4 or 5 key to adjust brightness+/bright- to realize the brightness you want.finally,switch 3 key
and the beightness will be you adjusted.

3.In dynamic mode, can be press the key 4 or key 5 to adjust the changing speed.
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Typical Application:
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@WARNlNGs

1-Please read the user manual carefully before installing or using the product.
2-Before installation please read and follow technical specification and symbols
indicated on the product box.

3-Before installation ensure that electricity is turned off.

4-Product is not suitable for dimmer switches.

5-Product is not suitable for covering thermally insulating material.

6-Do not dispose with household waste. please ask your local municipality for the way
of utilization.

7-Product must be installed and maintenanced by qualified person.

@ vEREJTIE

1-Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e pérdorimit para se ta instaloni apo
pérdorni produktin.

2-Para instalimit ju lutemi lexoni dhe pércillni specifikimin teknik dhe simbolet
e shfaqura né kutiné e produktit.

3-Para instalimit sigurohuni gé rryma elektrike té éshté e ndalur.

4-Produkti nuk éshté | pérshtatshém pér ndérprerés me rregulator.

5-Produkti nuk éshté | pérshtatshém pér tu mbuluar me material termo-izolues.
6-Mos e hudhni me mbeturina shtépiake. Ju lutemi pyesni komunén tuaj pér
ményren e shfrytézimit.

7-Produkti duhet té instalohet dhe té mirémbahet nga personat e kualifikuar.

@ ACHTUNG

1-Bitte lesen Sie sorgfltig die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt einbauen
oder benutzen.

2-Lesen und befolgen Sie die technischen Spezifikationen und Symbole auf der
Verpackung.

3-Stellen Sie sicher, dass vor der Installation die Stromversorgung getrennt ist.
4-Das Produkt ist nicht mit Dimmern verwendbar.

5-Das Produkt ist nicht zur Abdeckung von thermisch isolierenden Materialien
geeignet.

6-Nicht in den Haushaltsmiill entsorgen. Informieren Sie sich Uber die ortlichen
Bestimmungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Geréte.
7-Installation und Wartung nur durch qualifizierte Personen.

@ ATTENTION

1-Lire attentivement le manuel d'utilisation avant I'installation et I'utilisation du produit.
2-Avant l'installation, lire et suivre les instructions indiquées sur la boite de produit.
3-Avant l'installation assurer que I'électricité est eteint.

4-Le produit ne convient pas aux gradateurs

5-Le produit ne convient pas pour couvrir les matériels thermiquement isolants.

6-Ne pas jeter le produit avec ordures ménagéres.demandez votre municipalité locale
pour la voie d'utilisation.

7-Le produit doit étre installé et entretenu par une personne qualifiée.

@BHMMAHME

1-Mepep ycTaHOBKOI UNK 3KkcnnyaTaumei ToBapa, noxarnyncra, NpoynTante
VHCTPYKLIMIO MO MPUMEHEHMIO.

2-Mepep ycTaHOBKOIA, MOXanyncTa, U3y4nuTe u cnefynte TEXHUHECKUM
XapakTepucTukam 1 CMBONIaM, ykadaHHbLIM Ha MHAWBUZYamNbHOI yNakoBKe.

3-Mepen ycTaHOBKOM, Noxanyiicta, y6eanTech, YTo NUTaHUe 3MEKTPOCETH OTKIIOHEHO.

4-ToBap He NpeAHa3HayeH Ans paboThl C perynsTopamn spkocTy.

5-ToBap Henb3s HaKpbiBaTb HETENMONPOBOAHBLIM MaTEpPUanom.

6-ToBap Henb3si yTUNu3upoBaThb ¢ GbIToBbIMU OTXoAamMu. O cnocobax yTunuaaumu,
noXanyiicra, y3HaBaiTe B MECTHbIX OpraHax BracTu.

7-ToBap AormkeH BbITb yCTAHOBMNEH U 06CMYXMBATLCA KBANMMULIMPOBAHHBLIM
COTPYAHUKOM.

@ ATENCION

1-Antes de la instalacion o explotacion del articulo, por favor, consulte atentamente su
guia técnica.

2-Antes de la instalacion, por favor, lea sobre los parametros técnicos y los simbolos
indicados en el envase individual del articulo y cumpla sus disposiciones.

3-Antes de la instalacion, por favor, asegurese de que el equipo esta desconectado
de la red de alimentacion eléctrica.

4-El articulo no posee regulador de la intensidad de luz.

5-Prohibido cubrir el articulo con material termo-aislante.

6-Prohibido reciclar el equipo con desechos comunes — para obtener, la informacion
de los modos del reciclaje, por favor, consultese con las autoridades locales.

7-El articulo debe ser instalado y mantenido por un profesional calificado.

@ WARRANTY TERMS

1-If any defect due to faulty product occurs within the warranty
period, company is responsible for repair. If repair is not
possible company may replace the product.

2-Warranty is valid only provided that the product has been
handled properly in accordance with the warnings, symbols,
and/or technical specifications indicated on the box or user
manual.

3-Company is not responsible for injuries and damages
resulting from improper use of the product.

@ KUSHTET E GARANCIONIT

1- Nése paragitet ndonjé defekt gjaté periudhés sé garancionit,
kompania éshté pérgjegjése pér riparim. Nése riparimi nuk éshté
i mundur atéher kompania duhet ta z&évendesojé produktin.

2- Garancioni éshté | vlefshém duke e provuar qé produkti éshté
vendosur drejté né pérputhje me vérejtjet, simbolet dhe/ose
specifikacionet teknike té shtypura né kuti ose manualin e
pérdorimit.

3- Kompania nuk bart pérgjegjésité e léndimit ose démtimit nga
ményra jo e duhur e pérdorimit té produktit.

GARANTIEPFLICHTEN

1-Sollte ein Produkt innerhalb der Garantiezeit nach Kaufdatum
wegen eines Produktfehlers ausfallen, wird es kostenlos
repariert oder ersetzt.

2-Bitte beachten Sie alle Warnungen, Hinweise und technische
Informationen auf der Verpackung. Fiir Schaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht wurden, haben
Sie keinen Garantieanspruch.

3-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen und
Schaden die durch unsachgeméafRe Verwendung des Produktes
entstehen.

@ CONDITIONS DE GARANTIE

1-Si un défaut due au produit défectueux intervient dans la
période de garantie, la compagnie est responsable de
réparation. Si la réparation est impossible la société a le droit
de rechanger la marchandise.

2-La garantie est valable uniquement lors que le produit est
installé correctement selon les instructions indiquées sur la
boite ou selon le mode d'emploi.

3-La société n'est pas responsable des accidents et des
dommages dus a la mauvaise utilisation du produit.

@ FAPAHTUHBIE OBA3ATENLCTBA

1-Ecnv ToBap BbILLEN U3 CTPOS B TEYEHWE rapaHTUIMHOrO
CpoOKa, KOMNaHUsA HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO PEMOHTY. Ecnun
PEMOHT HEBO3MOXEH, TO KOMNaHUA B NpasBe 3aMeHnTb ToBap.
2-TapaHTVs Ha ToBap AENCTBUTENbHA NPW YCIIOBUM, YTO TOBap
1CMONb30BarnCs B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMSIMU, CUMBOMNAMM,
a Takke TEXHUYECKUMM XapaKTePUCTUKaMU, YKa3aHHbIMM1 Ha
VHAMBIWAYANbHOI YNAKoBKe UK B UHCTPYKLMK N0
NPUMEHEHWIO.

3-KomnaHunsa He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHNS U
MONOMKy TOBapa B pe3ynbTarte HEKOPPEKTHOro UCMNOoSb30BaHUA.

@ GARANTIAS

1-El productor responsabiliza reparar el equipo fallado durante
el periodo de garantia. de ser imposible la reparacion, el
productor se compromete a sustituir el articulo fallado.

2-La garantia esta en vigor a condicién de que el articulo se
haya usado conforme a instrucciones, simbolos y parametros
técnicos indicados en el envase individual del articulo o en la
guia técnica.

3-El productor no se responsabiliza por los defectos y fallas
causados por el uso incorrecto.

@AVERTISMENTE

1-Cititi cu atentie fnainte manualul de utilizare pentru instalarea produsului.

2-Inainte de instalare va rugam urmati specificatiilor tehnice si simboluri pe cutie
indicata produsului.

3-inainte de instalare a se asigura energiei electrice este oprit.

4-Produsul nu este potrivit pentru variatoare.

5-Nu acoperiti produsul cu materiale tip izolatori termic.

6-Nu aruncati produsul cu deseurile menajere. Va rugam sa cereti ajutorul municipiul
local pentru calea de predare a deseurilor pentru reciclare.

7-Produsul trebuie instalat de catre persoane autorizate.

@BHMMAHME

1-Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO ykasaHusTa 3a ynotpeba npeau Aa usnonssarte unu
WHCTanupaTe nNpoaykTa.

2-Tpean MOHTaX, MOIsi NpoYeTETE U CneaBanTe TEXHUYECKUTe cneuundukalum u
cuMBOU, oT6enssaHn Ha onakoBkara.

3-Moris, Npe/in MOHTaX Ce YBepeTe, Ye eNeKTPUYECTBOTO € U3KIIOHEHO.
4-TpoayKTbT He e noaxoasiy 3a ynotpeba ¢ gumep.

5-MpoayKTLT He e NOAXOASLL 3a NOKPUBAHE Ha TonnousonaunsiTa Ha Matepuana.
6-Mons, He n3xsbpnanTe c GUToBKN oTNagbLUM. 3a NoBeye NHGOPMaLMS ce CBbPXeTe
C floKaneH opraH.

7-MpoaykTbT TpAGBa Aa ce MOHTVPa U NoAAbPXa OT KBAaNUMULMPaHo nuue.

@UPOZORENJE

1-Moloimo vas procitajte uputstvo pre upotrebe ili koriscenja proizvoda.

2-Pre instaliranja molimo vas procitajte i i sledite tehnicke specifikacije i oznake koji su
navedene na proizvodu.

3-Pre instaliranje proizvoda proverite da stuja je iskljucen.

4-Proizvod nije pogodan za dimer prekidace.

5-Proizvod nije pogodan za termicki izolovanih materijala.

6-Ne odlazite sa kucne otpada. obratite se vasem lokalne samouprave za nacin
koriscenja.

7-Proizvod mora biti instaliran i odrzavan od strane kvalifikovanog lica.

Mposidomroinon

1-NMapakaAw SiaBacTe TIG 08nyIEG XPOEWS TTPOTOU EYKATAGTNOETE N XPNOIHOTIOINCETE
ToV AauTrmpa.

2-TpoTou TNV eykaTaoTaon Tou AapTITpa SiIaBaoTe Kal akoAoUBNaTE TIG TEXVIKEG
0BnyIeg kal GUPBOAA TTOU avaypapovTal OTN CUOKEUATTA.

3-TMpoTou TNV eykataoTaon BeRalwBEITE TTWG O IAKOTITNG IVl KAEIOTOG.

4-To Trpoiov dev EVOUKVEITE yIa TN XPNON pOOaTaTH.

5-To Trpoidv Sev gival KatdAAnAo yia TNV KGAuwn aTré BEPUIKG HOVWTIKO UAIKO.

6-Mnv 10 eVaTTOBETETE HAGI LE TA OIKIOKA ATTOPPNHATA. TOTTOBETNOTE TO O€ Kadoug
QAVOKUKAWONG.

7-To Trpoiov TIPETTEI VA yKABIOTATAI ATTO EEOUCIOSOTNHEVO TEXVIKO.

@yBArA

1-Mepep BCTaHOBNEHHAM Ta ekcnnyaTauieio ToBapy, 6yab nacka, npoyuTanTte yBaxHo
HCTPYKL;tO LLOAO BUKOPUCTAHHS.

2-Mepep BCTaHOBMEHHsM, 6yab Nacka, BUBYITb | JOTPUMYIATECSH TEXHIYHUX
XapaKTepucTUK i CUMBONIB L0 3a3HayeHi Ha iHaMBIgyanbHin ynakosLi.

3-TMepen BcTaHOBNEHHAM, 6yab Nacka, NepeBipTe, L0 XMBMNEHHS enekTPOMepexm
BiOKIHOYEHO.

4-ToBap He Npu3Ha4eHuin Ans poboTu 3 perynsTopamu SickpasocTi.

5-ToBap He MOXHa HaKpUBaTW HETENMOMNPOBIAHNM MaTepianom.

6-ToBap He MOXHa yTWni3yBaTh pa3om 3 nobyToBuMU Binxoaamu. Mpo cnocobu
yTunisauii, 6yab nacka, gisHaBaiTecs B MiCLEEBIX OpraHax Bnaau.

7-ToBap noBuHeH GyTu BCTaHOBNEHWI | 06cnyroByBaTUcs KeanichikoBaHnm
CniBPOBITHUKOM.
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@ TERMENI DE GARANTIE

1-In timpul utilizarii a produsului, daca instalarea produsului
este corecta la orice defect apare in perioada de garantie,
companie este responsabil pentru reparatii. Companie pot
inlocui produsul ,daca repararea produsului defect nu este
posibila.

2-Garantia este valabila numai cu conditia ca produsul a fost
instalat si utilizat corespunzator, in conformitate cu
avertismentele , simboluri sau specificatiile tehnice indicate
pe cutie sau manual de utilizare.

3-Compania nu este responsabil pentru accidente si daune

@ FAPAHLIMOHHM YCIIOBUSI

1-Mpu Hanunume Ha abpuyeH aedekT nnu Noepeaa rno Bpeme
Ha rapaHLMOHHUSA nepuog, AMCTPUGYTOPLT HOCK OTTOBOPHOCT
3a peMOHTa. AKO PEMOHT He € Bb3MOXeH, AMCTPUBYTOpLT 61
MOrbI1 Aa 3aMeHu npoaykTa € HOB.

2-TapaHuusTa e BanuaHa, Camo KoraTo MpoayKTbT e
M3MOM3BaH 1 MOHTVPaH B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUUTE 33
MOHTaX 1 TEXHUYECKUTE CrieLmcbrKkaLmnm, oT6enssanu Ha
onakoBKa W B ykasaH1eTo 3a ynotpe6a.

3-MpousBoanTensT n AMcTpubyTopuUTe He ca OTTOBOPHM 3a
HapaHABaHWA W LLEeTN, NPUYNHEHN Nopaaun HenpasunHa
ynoTpe6a 1 MOHTax.

@ USLOVI GARANCIJE

1-U toku garantnom roku, ako se desava bilo kakvih octecenje
zbog greske proizvoda, kompanija je odgovorna za popravku.
Ukoliko popravka nije mogucan, kompanija moze da zameni
proizvod.

2-Garancija vazi pod uslovom da se proizvod pravilno rukuje u
skladu sa upozorenja, oznaka i/ili tehnicke specifikacije
navedene na kutiju ili upustvo koriscenja.

3-Kompanija ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili
Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

@ opor evyunong

1-Ze Tepitwon BAaBNg Tou UAIKOU KaTa T SIPKEIX Eyyunong
TOU TIPOIOVTOG, N ETAIPIT EIVAI UTTOXPEWUEVN VA ETTIOKEUAOEI TO
TIpOioV. Z€ TIEQITITWAN TTOU N ETTICKEUN Tou Bev elval duvarn
TOTE N ETAIPIO OPEIAEI VO QVTIKATACTNOEI TO TTPOIOV.

2-H gyyunon I0XUEl HOVO OTAV TO TIPOIOV EXEI EYKOTAOTOBE!
CUPQWVA WE TIG TIPOEIDOTTOINTEIG, CUMBOAX Kl TEXVIKEG ODNYIEG
TTOU avaypag®ovTal 6Tn CUCKEUATTA.

3-H etaipia pag Sev euBuvetar yia Tuxov BAABeEG n {nuIEg TTou
HTTOpPEI Va TTpokAnBouv atro akataAAnAn xpnon.

@ FAPAHTIVHI 30B0B'I3AHHS

1-AKWo ToBap BUIALLIOB 3 NaAy NPOTAroM rapaHTiiiHoro
TEpMiHy, KOMNaHis Hece BiANOBIAANbHICTb 3 PEMOHTY. AKLO
PEMOHT HEMOXIIMBUI, TO KOMMNaHIs MOXe 3aMiHUTI ToBap.
2-TapaHTia Ha ToBap AjlicHa 3a yMOBW, LLO TOBap
BUKOPUCTOBYBABCS BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLIi, cmBONIB, a
TaKoX TEXHIYHINX XapaKTePUCTUK, LLIO BKasaHi Ha
iHAVBiAyanbHi ynakosLi a6o B IHCTPYKLUT 3 BUKOPUCTaHHS.
3-KomnaHis He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a MOLKOMKEHHS Ta
MOMOMKM TOBAPpY LLO € Pe3yNbTaToM HEKOPEKTHOTO
BUKOPUCTaHHS.
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